
Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 

soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 

d'étouffement.

Avant de Commencer
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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS 
IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.

WARNING:

AMPUTATION HAZARD

High Chair USE
Read the instructions carefully before use and keep them for future 
reference. The child may be hurt if you do not follow these Instructions.

Children’s Chairs USE

Chair can fold or collapse if lock not fully engaged.Moving parts can 
amputate child's fingers.

FALL HAZARD: Children have suffered severe head injuries including 
skull fractures when falling from high chairs.
Falls can happen suddenly if child is not restrained properly.

● The child should be secured in the high chair at all times by the 
restraining system.

● It is recommended that the high chair be used only by children 
capable of sitting upright unassisted.

● Always use restraints, and adjust to fit snugly.
● Tray is not designed to hold child in chair.
● Stay near and watch child during use.

● Keep fingers away from moving parts.
● Completely unfold chair and fully engage locks before allowing 

child to sit in chair.
● Never allow child to fold or unfold chair.
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WARNING:
Booster Seats USE
Until child is able to get in and out of the booster seat without help 
(about 2 1/2 years old), the child should be secured in the booster seat 
at all times by the restraining system. The tray is not designed to hold 
the child in the chair.

Use this product only for children capable of sitting upright unassisted.

Children have suffered head injuries, including skull fractures, after 
falling with or from booster seats.

Use only with kitchen or dining room chairs. Do not use this product 
with chairs that cannot be secured

Prevent serious injury or death. Do not use in motor vehicles.

● Check that booster seat is securely attached to adult chair 
before each use.

● Always use restraints until child is able to get in and out of 
booster seat without help. Adjust to fit snugly.

● Never allow child to push away from table.
● Never lift and carry child in booster seat.
● Stay near and watch your child during use.
● Size of the connection to the adult chair
  -Minimum seat width and depth :370mm x 360mm
  -Minimum backrest height :480mm

AVERTISSEMENT:

RISQUE D'AMPUTATION

Utilisation de la Chaise Haute
Lisez attentivement les instructions avant utilisation et conservez-les 
pour référence ultérieure.    

Utilisation des Chaises pour Enfants

La chaise peut se plier ou s'effondrer si le verrou n'est pas 
complètement enclenché. Les pièces mobiles peuvent amputer les 
doigts de l'enfant.

RISQUE DE CHUTE: Des enfants ont subi de graves blessures à la 
tête, y compris des fractures du crâne, en tombant d'une chaise haute.
Les chutes peuvent se produire soudainement si l'enfant n'est pas 
retenu correctement.

● L'enfant doit être attaché dans la chaise haute à tout moment par 
le système de retenue.

● Il est recommandé que la chaise haute ne soit utilisée que par 
des enfants capables de s'asseoir en position verticale sans aide.

● Utilisez toujours des dispositifs de retenue et ajustez-les pour 
qu'ils soient bien ajustés. 

● Le plateau n'est pas conçu pour maintenir l'enfant dans la chaise. 
● Restez près de l'enfant et surveillez-le pendant l'utilisation.

● Gardez les doigts à l'écart des pièces mobiles. 
● Déployez complètement la chaise et engagez complètement les 

verrous avant de laisser l'enfant s'asseoir sur la chaise.   
● Ne jamais laisser un enfant plier ou déplier la chaise.
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AVERTISSEMENT:
Utilisation des Sièges 
Jusqu'à ce que l'enfant soit capable d'entrer et de sortir du siège 
d'appoint sans aide (environ 2 ans et demi), l'enfant doit être attaché 
dans le siège d'appoint à tout moment par le système de retenue. Le 
plateau n'est pas conçu pour maintenir l'enfant dans le fauteuil.
N'utilisez ce produit que pour des enfants capables de s'asseoir sans 
aide. Des enfants ont subi des blessures à la tête, y compris des 
fractures du crâne, après être tombés avec ou depuis un siège 
d'appoint.

À utiliser uniquement avec des chaises de cuisine ou de salle à 
manger. Ne pas utiliser ce produit avec des chaises qui ne peuvent 
pas être fixées.

Évitez les blessures graves ou mortelles. Ne pas utiliser dans les 
véhicules à moteur.

● Vérifiez que le siège d'appoint est bien fixé à la chaise pour 
adultes avant chaque utilisation.

● Utilisez toujours les dispositifs de retenue jusqu'à ce que 
l'enfant soit capable d'entrer et de sortir du siège d'appoint sans 
aide. Ajustez-le à la taille de l'enfant.

● Ne laissez jamais l'enfant s'éloigner de la table. Ne jamais 
soulever et porter l'enfant dans le siège d'appoint.

● Restez près de votre enfant et surveillez-le pendant l'utilisation. 
Taille de la connexion au siège adulte

-Largeur et profondeur minimales de l'assise : 370 mm x 360 mm
-Hauteur minimale du dossier : 480 mm

Multifunctional Baby High Chair

Chaise Haute Multifonctionnelle pour Bébé

Parts List/Liste des Pièces

Seat unit
/Siège

Seat base
/Base de siège

Table
/Table

serving tray
/Plateau de service

Upper leg
/Pied supérieure

Lower Leg
/Pied inférieure

Check that you have all the parts for this model BEFORE assembling 
your product. No tools required.
/Vérifiez que vous avez toutes les pièces pour ce modèle AVANT 
d'assembler votre produit. Aucun outil requis.

Overall dimensions: 38” x 24” x 24”/960×610×610mm
Main materials constituting the product: PP+Polyester
/Dimensions hors tout: 38x24x24"/960x610x610mm
Matériaux : PP+Polyester

A x1 B x1 C x1

D x1 E x4 F x4 G x1
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15.7 inch/40 cm

17.8 inch/45 cm

20 inch/51 cm

 Important : minimum size  of adult chair
/Important: taille minimale d'une chaise pour adulte

Read the instructions carefully before use and keep them for 
future reference. The child may be hurt if you do not follow 
these instructions.

If this product is located under a window, it can be used as a step by 
the child and cause the child to fall out of the window.

Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat 
in the vicinity of the product.

� The highchair suitable for children who are able to sit up unaided( 
approximately 7 months-36 months).

� It's not intended for children weighing more than 55lbs.
� Do not use the highchair until the child can sit unaided.
� Do not use the highchair unless all components are correctly 

fitted and adjusted.
� Do not leave your child unattended, even for a short time.
� To prevent serious injury or death from falls or sliding out, ensure 

the harness is correctly fitted and the child is secure in the 
restraint.

� Avoid placing the highchair near naked heat sources such as 
electric bar fires, gas fires,etc. or where a child could gain access 
to any other kind of hazard.

� Ensure all users are familiar with the product operation. It should 
always open and fold easy. If it does not, do not force the 
mechanism-stop and read the instructions.

� Only use on a flat and stable surface.
� Ensure highchair is fully erected before placing your child inside.
� Ensure children are clear of all moving parts before making any 

adjustments. Do not move highchair with your child inside.
� Do not allow your child to climb unassisted into, play with or hang 

onto your highchair. This is not a toy.
� All additional hazards such as electrical fire flex should be kept 

out of reach of the child in the highchair.
� Do not to use the seating if any part is broken, torn or missing 

and use only spare parts approved by the manufacturer.
� The restraint system shall be removed/hidden/covered (as 

applicable) when the product is used as a seating.

EN WARNING:

WARNING:

WARNING:

DO NOT place this product near a window where cords from blinds 
or curtains may strangle a child.

� Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet 
against a table or any other structure.

Until child is able to get in and out of the booster seat without help 
(about 2 1/2 years old), the child should be secured in the booster 
seat at all times by the restraining system. The tray is not designed 
to hold the child in the chair.

Product Care and Maintenance

Use this product only for children capable of sitting upright 
unassisted.”

� Check regularly the frame for signs of damage or wear.
� Clean the plastic parts with a damp cloth.
� Clean the seat by sponging with warm soapy water and a mild 

detergent.
� Dry the metal parts to prevent the formation of rust.
� Prolonged exposure to direct sunlight may cause the fabric to fade.

Assembling Procedures
1. Take the seat unit,Insert in to the base,and hear for a“clack" to 

make sure it is in place.
2. Insert the upper legs into the seat base, and hear for a“clack" to 

make sure it is in place.
3. Position the tray to the front of the arms. The tray has three 

positions as indicated on the arm rests.
4. Insert the Lower legs into the table, and hear for a“clack" to make 

sure it is in place.
5. Insert the upper chair into the table, and hear for a“clack" to 

make sure it is in place. High chair complete.
6. Press the button to pull out the upper leg to separate the upper 

chair from the table.
7. Push the button to release the tray, remove the seat belt and turn 

it into a learning table set.
8. Separate the upper chair to be used as a small stool.
9. Put the upper seat unit on a chair and tie it tightly into the booster 

mode. Multifunctional highchair could be used as study desk and 
chair, stool and booster, which could be used for child from 7 
months-10 years old.

WARNING:

WARNING:

WARNING:

Lisez attentivement les instructions avant d'utiliser l'appareil et 
conservez-les pour vous y référer ultérieurement. L'enfant peut 
être blessé si vous ne suivez pas ces instructions.

Si ce produit est placé sous une fenêtre, l'enfant peut s'en servir 
comme marchepied et tomber par la fenêtre.   

Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de 
chaleur intense à proximité du produit.

� La chaise haute convient aux enfants qui peuvent s'asseoir sans 
aide (environ 7 mois-36 mois).

Elle n'est pas conçue pour les enfants pesant plus de 55 livres/25 kg.
� N'utilisez pas la chaise haute tant que l'enfant ne peut pas s'asseoir 

sans aide.
� N'utilisez pas la chaise haute si tous les éléments ne sont pas 

correctement mis en place et ajustés. Ne laissez pas votre enfant 
sans surveillance, même pour une courte durée.

� Pour éviter des blessures graves ou mortelles en cas de chute ou de 
glissement, assurez-vous que le harnais est correctement mis en 
place et que l'enfant est bien attaché dans le dispositif de retenue. 
Évitez de placer la chaise haute à proximité de sources de chaleur 
nues, telles que des barbecues électriques, des feux à gaz, etc. ou 
dans un endroit où un enfant pourrait avoir accès à tout autre type de 
danger.

� Assurez-vous que tous les utilisateurs sont familiarisés avec le 
fonctionnement du produit. La chaise haute doit toujours s'ouvrir et 
se plier facilement. Si ce n'est pas le cas, ne forcez pas le 
mécanisme - arrêtez-vous et lisez les instructions. N'utilisez la chaise 
haute que sur une surface plane et stable. Assurez-vous que la 
chaise haute est entièrement montée avant d'y placer votre enfant.

� Assurez-vous que les enfants sont à l'écart de toutes les pièces 
mobiles avant de procéder à des réglages.    

FR AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre où les cordons des 
stores ou des rideaux peuvent étrangler un enfant.
Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant 
peut pousser ses pieds contre une table ou toute autre structure.

Jusqu'à ce que l'enfant soit capable d'entrer et de sortir du siège 
d'appoint sans aide (environ 2 ans et demi), l'enfant doit être attaché 
dans le siège d'appoint à tout moment par le système de retenue. Le 
plateau n'est pas conçu pour maintenir l'enfant dans le fauteuil.

Entretien du Produit et Maintenance

N'utilisez ce produit que pour des enfants capables de s'asseoir en 
position verticale sans aide.

� Vérifiez régulièrement que le châssis ne présente pas de signes 
d'endommagement ou d'usure.

� Nettoyez les parties en plastique avec un chiffon humide. 
� Nettoyez le siège en l'épongeant avec de l'eau chaude savonneuse 

et un détergent doux.
� Séchez les parties métalliques pour éviter la formation de rouille.
� Une exposition prolongée à la lumière directe du soleil peut 

entraîner une décoloration du tissu.

Procédures d'Assemblage
1. Prenez l'unité d'assise, insérez-la dans la base et entendez un "clic" 

pour vous assurer qu'elle est bien en place.
2. Insérez les pieds supérieurs dans la base du siège et entendez un 

"clic" pour vous assurer qu'ils sont en place.
3. Positionnez le plateau à l'avant des bras. Le plateau a trois 

positions, comme indiqué sur les accoudoirs.
4. Insérez les pieds inférieurs dans la table et entendez un "clic" pour 

vous assurer qu'ils sont en place.
5. Insérez la chaise supérieure dans la table et entendez un " clic " 

pour vous assurer qu'elle est bien en place. La chaise haute est 
terminée.

6. Appuyez sur le bouton pour tirer le pied supérieur et séparer la 
chaise haute de la table.

7. Appuyez sur le bouton pour libérer le plateau, retirez la ceinture de 
sécurité et transformez la chaise en table d'apprentissage.

8. Séparez la chaise supérieure pour l'utiliser comme petit tabouret.
9. Placez l'unité de siège supérieure sur une chaise et attachez-la 

fermement en mode rehausseur. La chaise haute multifonctionnelle 
peut être utilisée comme bureau d'étude et chaise, tabouret et 
rehausseur, pour les enfants de 7 mois à 10 ans.

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

clack!
/Clic!

� Ne déplacez pas la chaise haute lorsque votre enfant s'y trouve. Ne 
laissez pas votre enfant grimper sans aide dans la chaise haute, 
jouer avec elle ou s'y accrocher. Il ne s'agit pas d'un jouet.   

� Tous les risques supplémentaires, tels que les fils électriques, 
doivent être maintenus hors de portée de l'enfant dans la chaise 
haute.  

� N'utilisez pas le siège si une pièce est cassée, déchirée ou 
manquante et n'utilisez que des pièces de rechange approuvées par 
le fabricant.    

� Le système de retenue doit être retiré/caché/couvert (selon le cas) 
lorsque le produit est utilisé comme siège.  
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Game table
/Table de jeu
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https://manuals.plus/m/706de58620b282a7743aa817dcb57fe9c95e9022a2a960a239606b7e4d947723

